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			Пролог

			Момиченцето сви колене до брадичката си и зарови пръстите на краката си в мокрия пясък. Една забързана вълна спря до червената кофичка и лопатка, която майка му и татко му бяха купили сутринта. Червени, за да са в тон с банския костюм на червени точки. Костюмът на сестра му беше на сини точки. Джени смяташе, че този цвят е твърде неподходящ за момиче, тъй като всички знаят, че момчетата носят синьо (пък и момчетата не миришат приятно...). Червеният цвят е внушителен, за кралици. Напомняше є за пощенските кутии в Кент и телефонната будка на ъгъла на улицата им. И изобщо това беше любимият є цвят.

			Тя протегна крака и се закиска от гъдела на пенестата вълна, която докосна петите є. Сестра є беше в другия край на брега, стискаше жълтата си кофичка и събираше миди. Защо ли ги събираше, след като майка им нямаше да є позволи да занесе вонящите черупки у дома в Кент?

			Мисълта за дома я натъжи. Не искаше да се връща в дъждовния град и при кравите, които бягаха от околните ливади и осейваха улицата с големи, разпльокани акита. Искаше да живее тук, на острова, където слънцето блестеше като вълшебни искри върху вълните и беше толкова горещо, че бе нормално да закусиш със сладолед. Загледа се в морето и забеляза, че един от островите прилича на костенурка. 

			– Санди! – извика тя и скочи. – Виж, истинска костенурка!

			Сестра є погледна и веднага предложи да наемат лодка, за да отидат на острова.

			– Това е най-хубавото място на света! – заключи Санди.

			Джени я изгледа и заяви:

			– Дрън-дрън! – Лекият бриз развя провисналите кичури от плитката на сестра є, която я погледна възмутено. Усмихна се и добави: – Е, добре, Санди, това наистина е най-хубавото място на света и когато порасна, ще живея на остров Костенурка!

			– Аз също. – Санди хвана ръката є. – Двете ще живеем тук завинаги.

		


		
			Първа глава

			Писмото пристигна в четвъртък.

			Беше май и Лондон се мъчеше да се отърси от упорството на прекалено дъждовния април. Сивите облаци тъмнееха на небето като валма прежда, а туристите бяха принудени да купуват найлонови дъждобрани „пончо“ въпреки надутите им цени в безбройните магазини за сувенири покрай Темза. Денят приличаше на всеки друг обикновен ден и щеше да остане незабележим като бял лист в тефтер. Но ето че писмото му предопредели друга съдба – да бъде завинаги най-значимият сред най-значимите.

			Холи изчака очите є да свикнат с тъмнината. Знаеше, че е късно, тъй като движението на колите беше намаляло и закачалките в гардероба є потрепваха само от случайно минаващи автобуси и камиони. Някои наричаха времето между три и пет сутринта часът на вещиците. Повсеместният мрак нахлуваше най-безцеремонно в градовете и селата и се промушваше в пролуките и процепите под вратите.

			Но това беше Лондон, където нямаше пълен мрак. Холи лежеше и гледаше приглушената светлина от уличните лампи и бледите лъчи, които пълзяха през цепката между пердетата и лазеха по завивката на леглото. Рупърт се размърда и отражението на светлината се размести. Обърна се към Холи и тя видя очер­танието на дебелите му устни и прилепналата към челото тъмна коса.

			Той се прибра късно след полунощ, облегна се на звънеца и запя в домофона. Отново беше пил с приятелите си от работата, но Холи нямаше против. Дори се развесели, когато го видя да залита по стълбите, преди да я млясне по устата. Тя знаеше, че и тази вечер няма да може да заспи. Безсънието я измъчваше от тийнейджърските години. Досаден трол, прегърбен и с кръстосани крака, то седеше на гърдите є и забиваше ледените си пръсти в сърцето є. Тревогите предизвикваха безсъние, а безсънието я тревожеше и є пречеше – безкраен мъчителен омагьосан кръг. Ето че тролът се беше настанил отново и Холи застина под тежката задушаваща завивка.

			Слюнката в края на устните на Рупърт се издуваше като балонче при всяко издишване и Холи долавяше металния дъх на все още непреработения алкохол. Обърна се с гръб и се загледа в чантата, в която беше писмото.

			Тежестта на съдържанието му беше толкова голяма, че очакваше подът да се продъни, да зейне яма и двамата с Рупърт да изчезнат в канализацията на Хакни. Виждаше ъгълчето на плика, матовосив на сумрачната светлина, и си мислеше за безобидния му вид между сметката за газ и рекламата за евтина пица в пощенската кутия. Пликът беше от онези, които изпращат банките и болниците – с прозрачно прозорче, през което се виждат името и адресът. Забеляза чуждата пощенска марка чак когато се прибра и го отвори. Прочете двете писма, разгледа снимката и дълго гледа старата дупка на метнатото на овехтелия диван покривало. Беше го оплела преди няколко години. Отдавна не беше пипала куките и шивашките си принадлежности и изведнъж изпита силно желание да закърпи дупката. Рови дълго в кутиите под леглото и накрая намери онова, което търсеше.

			– Фокусирай се върху кръпката – повтаряше си тя. – После ще се заемеш с писмото.

			Успя да отклони вниманието си, тъй като умееше да отблъсква натрапчивите мисли. Цяла вечер върши ту това, ту онова и вече не знаеше какво още да измисли, когато Рупърт се върна. Появата му є даде удобна възможност да отложи онова, което предстоеше, и затова посрещна приятеля си доста по-радушно, отколкото друг път. Макар и непохватно, Рупърт с радост се отдаде на въодушевените є ласки. Беше пиян, изтощен и бързо заспа, докато сънят не ловеше Холи и тя лежеше притеснена и напразно се опитваше да прогони мисълта за писмото.

			 

			Мила Холи, ти не ме помниш, но аз мисля за теб всеки ден. Бях в деня на раждането ти...

			 

			– Не! – ахна тя и се сепна от собствения си глас. 

			Рупърт промърмори нещо неясно, балончето се спука и слюнката потече по брадата му, докато наместваше главата си на възглавницата. Холи затаи дъх, за да не го събуди. Щеше да я пита защо не спи, защо лицето є е мокро от сълзи, а тя не знаеше какво да отговори.

			Изчака дишането му да се успокои, измъкна се от леглото, взе телефона и видя, че е 4:45. В пет и половина щеше да излезе да тича, за да прогони трола на безсънието и да съсредоточи мислите си. Отпусна се, затвори очи и като по чудо потъна в сън.

			 

			Сънят винаги започваше с чувство на страх.

			Знаеше, че трябва да отвори вратата и да прекрачи прага, но това щеше да сложи край на досегашния є живот. Никога нямаше да забрави гледката отвъд прага, а и не можеше да спре и да не го прекрачи. Ръката є беше на дръжката на вратата, страхът в гърлото є растеше като купчина фасове в пепелник, гледката се въртеше и потрепваше, океанът се ширеше пред нея, а на хоризонта се очертаваше...

			 

			Холи стоеше до прозореца на малката стая и гледаше зловещия тъмен облак, запътил се към центъра на града. Майското слънце губеше битката с мрачната пролет и всичко беше със сив ореол. Разгърна писмото с лепкави пръсти. От банята в дъното на апартамента долетя гласът на Рупърт, който пееше Брус Спрингстийн под душа. Това обикновено изписваше усмивка на лицето є, но не и тази сутрин.

			 

			Съжалявам, но когато четеш това писмо, няма да съм между живите...

			 

			Поклати глава. Беше прочела писмото веднъж, ала думите се бяха загнездили в главата є. Затвори очи, но те пламтяха – сякаш дете беше грабнало факла в тъмна ноемврийска нощ и ги беше изписало в мрака.

			Душът спря и Рупърт издуха носа си. Само след миг заваля и дъждът заудря по стъклата. Холи притисна нос в прозореца и дъхът є изрисува полумесец.

			– Скъпа, побързай, че е почти осем! – извика Рупърт от коридора.

			Защо получи това писмо толкова късно, защо?

			– Идвам – отвърна тя, като се постара да говори спокойно. Пъхна плика обратно в чантата и се усмихна на приятеля си колкото може по-естествено. – Пак вали...

			Съблече халата и взе тясната пола.

			– Трябва да отидем някъде на слънце – рече Рупърт и я прегърна през кръста. – Снощи говорихме с момчетата за Ибиса. Имало страхотни клубове.

			– Аха – кимна тя и напъха блузата в полата си. Всъщност не можеше да си представи нищо по-тъпо от седмица в балеарските клубове – тя беше на двайсет и девет, а не на деветнайсет!

			– Много си секси с тази пола – усмихна се Рупърт, докато я гледаше в огледалото и мажеше с гел щръкналата си руса коса.

			На Холи є харесваше, че го привлича толкова силно. Дори след година само един неин поглед беше достатъчен, за да започне да я разсъблича. Очите им се срещнаха в огледалото. Полуспуснатите му клепачи и леко разтворени устни винаги я вълнуваха и макар да є беше приятно, че е толкова неустоима, тя не можеше да си представи и се боеше да се отпусне напълно, за да усети онова, което несъмнено чувстваше той.

			Рупърт захвърли вратовръзката си на леглото и пристъпи към нея.

			– Ще зарежа брифинга в девет – промълви той и зарови лице във врата є. С една ръка събра тъмните є къдри в дланта си, а с другата бързо свали ципа на полата. Холи не помръдна, целуна го и изстена със задоволство, когато я наведе към таблата на леглото. Всичко трая няколко минути.

			– Закъснявам – задъхано каза Рупърт и бързо закопча панталона си. Беше поруменял, изглеждаше щастлив и докато обличаше сакото си, Холи оправи косата му. – До довечера, секси! – усмихна се той и тръгна.

			Апартаментът ехтеше от тишина. Холи се мъчеше да се съсредоточи. Страстта на Рупърт є подейства добре, но ето че писмото отново изникна в мислите є и настоя за вниманието є като сърдито бебе. 

			Извади снимката от плика бавно и неохотно. Стомахът є се сви на топка.

			Снимка на къща. Каменна, кремава, малка и квад­ратна, с теракотени плочки на покрива и балкон със солидна дървена пергола. Притесняваше я това, че беше копие на модела на къща, който имаше майка є. Джени Райт не обичаше да трупа ненужни вещи, ала кой знае защо пазеше този модел. Холи гледаше снимката и имаше чувството, че вижда призрак.

			Телефонът иззвъня. Беше Алиана. Както винаги я молеше да я прикрие, тъй като закъсняваше за работа. Холи също закъсняваше и реши да се занимава със съдържанието на плика в обедната почивка. Набързо пъхна всичко необходимо в чантата си и изхвърча.

			 

			Картичка 1

			Неделя, 25 юни 1989

			 

			Скъпа Сандра,

			Много странно, нали, че те наричам така. Ще ми се да ти кажа, че не искам това да се беше случило, ала не мога. Не мога да ти кажа това, което желаеш да чуеш. Пристигнахме в Индонезия преди два дни. Ти щеше да се влюбиш в тази страна – морето е топло като вода във вана, а хората са много сърдечни. Седя на плажа и едно местно момче сплита косата на Холи. Толкова трогателно! Може да останем няколко месеца. Освен ако не кажеш да се приберем у дома. Ще вземем първия самолет. Липсваш ми, Санди-Моранди. На Холи също є е мъчно за теб. 

			 

			С цялата ми обич сега и винаги, 

			Твоето дубълче, 

			Джен Мечока ХХХ
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